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See the notice on TED website

353489-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Radovi instaliranja ventilacije – Marie-Curie-Gymnasium Hohen Neuendorf - 
Erweiterung Gymnasium und Cafeteria: Lüftungs- und Kältetechnische Anlagen
OJ S 98/2026 22/05/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Radovi

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Landkreis Oberhavel
E-pošta: vergabestelle@oberhavel.de
Pravni oblik kupca: Lokalno tijelo
Djelatnost javnog naručitelja: Opće javne usluge

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Marie-Curie-Gymnasium Hohen Neuendorf - Erweiterung Gymnasium und Cafeteria: 
Lüftungs- und Kältetechnische Anlagen
Opis: Bei dem Bauvorhaben handelt es sich um den Erweiterungsneubau des Marie-Curie-
Gymnasiums in 16540 Hohen Neuendorf. Das Gebäude grenzt direkt an das 
Bestandsgebäude an, ist teilunterkellert und oberirdisch dreigeschossig (EG - 2. OG). Die 
Nettogrundfläche beträgt rd. 1.670 m², der Bruttorauminhalt rd. 7.000 m³. Der 
Erweiterungsneubau wird in Stahlbetonbauweise (Mischbauweise: Fertig-, Halbfertigteile und 
Ortbeton) mit WDVS-Fassade errichtet. Im Rahmen der Rohbauarbeiten gibt es geringfügige 
Eingriffe in die Cafeteria des Bestandsgebäudes. Während der gesamten Bauarbeiten muss 
der Schulbetrieb ohne Einschränkungen weitergeführt werden können.
Identifikacijska oznaka postupka: 49c78a93-52e3-4729-9193-8143bfbbba33
Interna identifikacijska oznaka: GYHN.16.431.01.OV012.26
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Radovi
Glavna klasifikacija (cpv): 45331210 Radovi instaliranja ventilacije

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Waldstraße 1A  
Grad: Hohen Neuendorf
Poštanski broj: 16540
Zemlja – podregija (NUTS): Oberhavel (DE40A)
Zemlja: Njemačka
Dodatne informacije: Marie-Curie-Gymnasium Hohen Neuendorf

2.1.4.  Opće informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXP9YB5HK7B#
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/353489-2026
mailto:vergabestelle@oberhavel.de
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vob-a-eu -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest, Dokumentacija o nabavi
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: Siehe 
sämtliche Ausschlussgründe nach den §§ 123, 124 GWB.
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland) nach § 
129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland).
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Siehe § 123 
Abs. 1 Nr. 1 GWB: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt 
des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder 
gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland) nach § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Pranje novca ili financiranje terorizma: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 
2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen und wegen einer Straftat nach § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche).
Prijevara: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen 
ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat 
nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden und wegen einer Straftat nach § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
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Korupcija: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen 
ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat 
nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen).
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Siehe § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a 
des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Kršenje obveze plaćanja poreza: Siehe § 123 Abs. 4 Nr. 1 GWB: Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an 
einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Siehe § 123 Abs. 4 Nr. 1 GWB: 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Kršenje obveza u području radnog prava: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Nesolventnost: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
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Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Suspendirane poslovne aktivnosti: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Teški poslovni prekršaj: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine 
schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt 
wird.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: Siehe § 
124 Abs. 1 Nr. 4 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn der 
öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 
5 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
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Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Siehe § 124 Abs. 1 
Nr. 6 GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 7 
GWB: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: Siehe § 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen in Bezug auf 
Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln, oder wenn das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des 
öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: Marie-Curie-Gymnasium Hohen Neuendorf - Erweiterung Gymnasium und Cafeteria: 
Lüftungs- und Kältetechnische Anlagen
Opis: Für den Schulerweiterungsbau in Hohen Neuendorf ist eine zentrale Lüftungsanlage mit 
Wärmerückgewinnung zur Be- und Entlüftung der Unterrichtsräume vorgesehen. Die Anlage 
wird CO2- und präsenzabhängig geregelt und gewährleistet die erforderliche 
Innenraumluftqualität gemäß DIN EN 16798-1. Zusätzlich erhält die Lehrküche eine separate 
Küchenabluftanlage. Die WC-Bereiche werden mechanisch entlüftet. Die Ausführung erfolgt 
unter Berücksichtigung der Anforderungen an Schall-, Brand- und Wärmeschutz. Für den 
Serverraum im Untergeschoss ist eine Mono-Split-Kälteanlage mit 5 kW Leistung vorgesehen. 
Grobmassen: Lüftung: - 1 Stck. Lüftungsgerät mit Wärmerückgewinnung mit 12.000 m³/h 
Luftvolumenstrom - 1 Stck. Küchen-Abluftgerät Luftvolumenstrom 1.600 m³/h - 1 Stck. 
Dachventilator Luftvolumenstrom 1.000 m³/h - 280 m² Kanalnetz - 270 m² Kanalformstücke - 
50 m² Kanal fettdicht - 200 m Wickelfalzrohr DN 80-315 - 21 Stck Schalldämper DN315 - 12 
Stck. Abluftventile - 200 m Textile Zuluftleitungen - 12 Stck. Abluftgitter - 4 Stck. 
Küchenablufthauben je 320 m3/h. Kälte: - 1 Mono-Splitanlage 5 KW
Interna identifikacijska oznaka: GYHN.16.431.01.OV012.26

5.1.1.  Svrha
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Priroda ugovora: Radovi
Glavna klasifikacija (cpv): 45331210 Radovi instaliranja ventilacije

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Waldstraße 1A  
Grad: Hohen Neuendorf
Poštanski broj: 16540
Zemlja – podregija (NUTS): Oberhavel (DE40A)
Zemlja: Njemačka
Dodatne informacije: Marie-Curie-Gymnasium Hohen Neuendorf

5.1.3.  Očekivano trajanje
Trajanje: 7 Mjeseci

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: Nije 
obvezno
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): ne
Dodatne informacije: zu Ziff. 5.1.3 Ausführungsfristen inkl. Einzelfristen: - Vorlage 
Werkplanung: 3 Wochen nach Auftragserteilung - Freigabe durch den AG: 1 Woche nach 
Vorlage der Werkplanung - Ausführungsdauer Rohinstallationen: 12 Wochen (mit 
Unterbrechungen) - Fertigstellung: spätestens 7 Monate nach Auftragserteilung - Einzelne 
Beginntermine werden im Bauablauf abgestimmt.

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Ispunjenje socijalnih ciljeva
Opis: Das Brandenburgische Vergabegesetz (BbgVergG) findet Anwendung. Siehe hierzu 
Formulare 5.3 EU sowie 5.4 EU der Vergabeunterlagen.
Socijalni cilj koji se promiče: Ostalo

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Upis u relevantni profesionalni registar
Opis kriterija odabira: Mittels Formular "Eigenerklärung zur Eignung" der Vergabeunterlagen 
werden folgende Angaben gefordert: Erklärung, dass die Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung vorliegt. Auf Verlangen des Auftraggebers ist, je nach den Rechtsvorschriften 
des Staates, in dem das Unternehmen niedergelassen ist, entweder die Eintragung in einem 
Berufs- oder Handelsregister vorzulegen oder auf andere Weise die erlaubte Berufsausübung 
nachzuweisen. Bei Bietergemeinschaften sind diese Nachweise von jedem Mitglied zu 
erbringen.

Kriterij: Specifični godišnji promet
Opis kriterija odabira: Mittels Formular "Eigenerklärung zur Eignung" der Vergabeunterlagen 
werden folgende Angaben gefordert: Gesamtnettoumsatz des Unternehmens jeweils bezogen 
auf die letzten drei (3) abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss 
des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen. Der 
Gesamtumsatz darf hierbei 600.000 EUR/netto je abgeschlossenes Geschäftsjahr nicht 
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unterschreiten. Bei einer Bietergemeinschaft sind die Mindestumsätze von den Mitgliedern 
insgesamt zu erbringen, d.h. ein Mitglied der Bietergemeinschaft kann die Defizite eines 
anderen Mitglieds ausgleichen.

Kriterij: Profesionalno osiguranje od rizika odštete
Opis kriterija odabira: Mittels Formular "Eigenerklärung zur Eignung" der Vergabeunterlagen 
wird folgende Erklärung gefordert: Erklärung, dass eine Betriebshaftpflichtversicherung mit 
Deckungssummen von mindestens 5 Mio. EUR für Personenschäden und mindestens 2 Mio. 
EUR für Sachschäden besteht oder Erklärung, dass eine Betriebshaftpflichtversicherung mit 
Deckungssummen von mindestens 5 Mio. EUR für Personenschäden und mindestens 2 Mio. 
EUR für Sachschäden spätestens bis zur Auftragserteilung abgeschlossen wird. Ein aktueller 
Nachweis des Haftpflichtversicherers über das Bestehen einer Betriebshaftpflichtversicherung 
mit den geforderten Mindestdeckungssummen ist spätestens vor Zuschlagserteilung 
vorzulegen. Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle/des Auftraggebers ist zur 
Bestätigung der Erklärung ein Nachweis vorzulegen. Bei Bietergemeinschaften ist dieser 
Nachweis von jedem Mitglied zu erbringen. Unternehmen, die außerhalb der Landesgrenzen 
der Bundesrepublik Deutschland ihren Geschäftssitz haben, geben die o.g. Erklärungen nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des Staates, in dem das Unternehmen ansässig ist, ab.

Kriterij: Reference na određene radove
Opis kriterija odabira: Mittels Formular "Eigenerklärung zur Eignung" der Vergabeunterlagen 
werden folgende Angaben gefordert: Benennung von mindestens drei (3) mit dem 
Ausschreibungsgegenstand vergleichbare Referenzen, die nach dem 01.01.2021 und 
spätestens bis zum Tag der Angebotsöffnung abgeschlossen worden sind, mit Angabe des 
Auftraggebers inklusive Ansprechpartner und Telefonnummer oder E-Mail sowie Bezeichnung 
des Bauvorhabens / Referenzobjektes einschließlich Leistungsumfang, Ausführungszeitraum 
und Auftragswert. Der Mindestauftragswert der einzureichenden Referenzen darf hierbei 
200.000 EUR/netto je Referenz nicht unterschreiten. Vergleichbar sind Bauleistungen im 
Bereich/betreffend: Installation von Lüftungsanlagen mit Wärmerückgewinnung sowie 
Installation von Klimaanlagen. In diesem Zusammenhang wird darauf hingewiesen, dass der 
bloße Hinweis auf einen Eintrag in einem Präqualifikationsverzeichnis nicht (immer) 
ausreichend ist. Sofern Sie auf eine Anlage verweisen, ist sicherzustellen, dass alle 
geforderten Angaben in der Anlage enthalten sind. Bei einer Bietergemeinschaft sind die 
Referenzen von den Mitgliedern insgesamt zu erbringen, d.h. ein Mitglied der 
Bietergemeinschaft kann die Defizite eines anderen Mitglieds ausgleichen.

Kriterij: Prosječna godišnja radna snaga
Opis kriterija odabira: Mittels des Formulars "Eigenerklärung zur Eignung" der 
Vergabeunterlagen wird eine Erklärung gefordert, dass die für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Auf gesondertes Verlangen ist die Zahl der 
in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal 
anzugeben.

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Mittels Formular "Eigenerklärung zur Eignung" der Vergabeunterlagen 
wird folgende Erklärung gefordert: - Erklärung zur Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft. 
Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle/des Auftraggebers sind zur Bestätigung 
einzelner Erklärungen Nachweise vorzulegen. Bei einer Bietergemeinschaft/Eignungsleihe 
durch Dritte/Einsatz Unterauftragnehmer sind die Nachweise von jedem Unternehmen zu 
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erbringen. Unternehmen, die außerhalb der Landesgrenzen der Bundesrepublik Deutschland 
ihren Geschäftssitz haben, geben die o. g. Erklärungen nach Maßgabe der Rechtsvorschriften 
des Staates, in dem das Unternehmen ansässig ist, ab.

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung Russland-Embargo: Unternehmen haben mit dem 
Angebot die Eigenerklärung Russland-Sanktionen abzugeben. Darin ist zu erklären, dass die 
Unternehmen nicht zu den genannten Personen oder Unternehmen gehören, die einen Bezug 
zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die russische Staatsangehörigkeit 
des Bieters oder die Niederlassung des Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer 
natürlichen Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a 
zutrifft, am Bieter über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das 
Handeln der Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die 
die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. Weiterhin zu erklären, dass die am Auftrag 
als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, ebenfalls 
nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im 
Sinne der Vorschrift gehören. Weiterhin ist zu erklären, dass bestätigt und sichergestellt wird, 
dass auch während der Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt 
werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt.

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: Preis
Opis: Der Preis wird aus der Wertungssumme des Angebotes ermittelt. Die Wertungssummen 
werden aus den nachgerechneten Angebotssummen, insbesondere unter Berücksichtigung 
von Nachlässen ohne Bedingungen, ermittelt.
Kategorija kriterija za dodjelu fiksne vrijednosti: Fiksna vrijednost (ukupno)
Broj kriterija za dodjelu: 100

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Rok za podnošenje zahtjeva za dodatne informacije: 17/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
istočnoeuropsko vrijeme, srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Adresa dokumentacije o nabavi: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXP9YB5HK7B/documents
Ad hoc komunikacijski kanal: 
URL: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YB5HK7B

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXP9YB5HK7B
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YB5HK7B/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YB5HK7B/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YB5HK7B
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YB5HK7B
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YB5HK7B


353489-2026 Page 9/11

Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 26/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 48 Dani
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, svi nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: 1. Die Nachforderung von Erklärungen, Unterlagen und Nachweisen 
erfolgt gemäß § 16a EU VOB/A. 2. Die Bindefrist der Angebote endet mit Ablauf des 
12.08.2026.
Informacije o javnom otvaranju: 
Mjesto: Landkreis Oberhavel, Adolf-Dechert-Str. 1, 16515 Oranienburg.
Dodatne informacije: Eine Teilnahme von Bietern ist ausgeschlossen (vgl. § 14 EU Abs. 1 VOB
/A). Gemäß § 14 EU Abs. 6 VOB/A wird die Übersicht "Zusammenstellung der Angebote" allen 
Bietern nach Angebotsöffnung über den Kommunikationsbereich des Vergabemarktplatzes 
Brandenburg zur Verfügung gestellt.
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Elektroničko izdavanje računa: Dopušteno
Naručivanje će biti elektroničko: ne
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Vergabekammer des Landes Brandenburg 
beim Ministerium für Wirtschaft, Energie, Klimaschutz und Europa
Informacije o rokovima za preispitivanje: Die Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der 
Vergabekammer richtet sich unter anderem nach den Regelungen des § 160 GWB und des § 
135 GWB: Gemäß § 160 Abs. 1 GWB leitet die Vergabekammer ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Gemäß § 160 Abs. 2 GWB ist antragsbefugt jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist 
darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften 
ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. Gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat. Der Ablauf der 
Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. Gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB ist ein 
Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden. Gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB ist ein Nachprüfungsantrag 
unzulässig, soweit Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden. Gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 4 



353489-2026 Page 10/11

GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Bei 
einem Verstoß gegen § 134 GWB kann gemäß § 135 Abs. 2 GWB eine Unwirksamkeit nur 
festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach 
der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über 
den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss 
geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: Landkreis Oberhavel
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: Landkreis Oberhavel

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: Landkreis Oberhavel
Registracijski broj: 12-12992262160023-68
Poštanska adresa: Adolf-Dechert-Str. 1
Grad: Oranienburg
Poštanski broj: 16515
Zemlja – podregija (NUTS): Oberhavel (DE40A)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Dez. VI - Finanzen und IT, Zentrale Vergabestelle
E-pošta: vergabestelle@oberhavel.de
Tel.: +49 3301601-3500
Faks: +49 3301601-3519
Internet: https://www.oberhavel.de
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, 
Energie, Klimaschutz und Europa
Registracijski broj: t:03318661719
Poštanska adresa: Heinrich-Mann-Allee 107
Grad: Potsdam
Poštanski broj: 14473
Zemlja – podregija (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: Vergabekammer@MWEKE.Brandenburg.de
Tel.: +49 3318661719
Faks: +49 3318661652
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

8.1.  ORG-0004

mailto:vergabestelle@oberhavel.de
https://www.oberhavel.de
mailto:Vergabekammer@MWEKE.Brandenburg.de
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Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 08648b65-240c-4667-9699-02686a5a54ec  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 21/05/2026 10:35:13 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 353489-2026
Broj izdanja SL S-a: 98/2026
Datum objave: 22/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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